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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN
[Nru. 878]

KURATURI UFFICJALL, AVUKATI
U PROKURATURI LEGALI
GHALL-FQAR

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi saru n-nomini 1i gejjin
ghal perijodu mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’
Di¢embru, 1969,

Kuratur:  Ufficjali u Avukath

Faqar:

Dott. Agius Carmelo, LL.D.

Dott. Borg Olivier De Puget Giu-
seppe, LL.D.

Dott. Buhagiar Edgar, LL.D.

Dott, Camilleri Albert G., LL.D., B.A.
(Hon.)

Dott. Galea Debono Joseph, LL.D.,
B.A.

Dott. Gauci Maistre Godfrey, LL.D.

Dott. Montanaro Gauci Gerald. LL.D.

Dott. Valenzia Arturo, LL.D.

Dott. Vella Patrick, LL.D.

Kuraturi Ufficjali u Prokuraturi Legali
ghall-Fqar:

Is-Sur Arthur Agius, L.P.
Is-Sur Apap Bologna Anthony, L.P.
Is-Sur Busuttil Joseph, L.P.
Is-Sur D’Amato Joseph, L.P.
Is-Sur Dingli Benedict Adrian, L.P.
Is-Sur Engerer Edwin S., L.P,
Is-Sur Mifsud Bonnici Mario, L.P.
Is-Sur Saliba Paul, L.P.
Is-Sur Vassallo Charles, L.P.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

ghall-

GOVERNMENT NOTICES
[No. 878]

OFFICIAL CURATORS,
ADVOCATES AND LEGAL
PROCURATORS FOR THE POOR

IT is notified for general information
that the following appointments have
been made for the period from the 1st
January to the 31st December, 1969.

Official Curators and Advocates for
the Poor:

Dr Agius Carmelo, LL.D,

Dr Borg Olivier De Puget Giuseppe,
LL.D.

Dr Buhagiar Edgar, LL.D.

Dr Camilleri Albert G., LL.D., B.A.
(Hon.)

Dr Galea Debono Joseph, LL.D., B.A.

Dr Gauci Maistre Godfrey, LL.D.
Dr Montanaro Gauci Gerald, LL.D.
Dr Valenzia Arturo, LL.D.

Dr Vella Patrick, LL.D.

Official Curators and Legal Procurators
for the Poor:

Mr Agius Arthur, L.P.
Mr Apap Bologna Anthony, L.P.
Mr Busuttil Joseph, L.P.
Mr D’Amato Joseph, L.P.
Mr Dingli Benedict Adrian, L.P.
Mr Engerer Edwin S., L.P.

- Mr Mifsud Bonnici Mario, L.P.
Mr Saliba Paul, L.P,
Mr Vassallo Charles, L.P.

17th December, 1968.
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[Nru. 879]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—:

Isem ‘ Dipartiment Post | Data
~ Name __Department Post | _Date
Miss Margaret Mortimer, ‘ Edukazzjoni Direttur ? 23.12.68
B.A.  Education Director
, (OPM /E/744,58)
]
Is-17 ta’ Dicembru, 1968. 17th December, 1968,
[Nru. 880]
KONFERMA TA" MOAIMND ~ CONFIRMATION OF APPOINTMENTS

* L-Onorevolj l-Agent Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Acting Prime Minister has approved the following:—

Isem | Dipartiment Post Data

__Name | _Department | __ Post __ twg_‘_‘_t'_
Mrs Georgette Ciappara Edukazzjoni Teacher g 1. 7.68

Education (OPM/E/524,67)

- Mr Louis A: Catania ' 1. 7.68
Mir George Cremona | |16, 9.68
Mr Joseph A. Farrugia | 16. 9.68
Mr Carmelo Chircop 16. 9.68
Mr Alex Caruana : 16. 9.68
My Carmelo Cassar | 16. 9.68
Mr Saviour Mifsud 16. 9.68
Mr Nicholas Buhajar '%‘ : ’g 16. 9.68
Mr Victor Fenech ‘ . 16. 9.68
Mr John C. Bezzina f 16. 9.68
Mr Karl Despott 16. 9.68
Mr Victor Tabore ' : 16. 9.68
Mr Leonard C. Engerer 16. 9.68
Mr Carlo Bartolo , 16. 9.68
Mr Carmel S. Aquilina 16. 9.68

Is-17 ta’ Dicembru, 1968. 17th December, 1968.
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[Nru. 881]
NOMINI —- APPOINTMENTS
L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—

Tne Honourable zhe Przme Mmzster has approz,ed the followmg, —

PP TN

Data

Isem Dxpartlment Post
Name Department Post " Date
Mr Roger S. Chetcuti — Ufficjal Skrivan 1.4.68
. ta’ Grad Gholi '
Higher Clerical
Officer .
(OPM,C/533/54/1)
Mr Walter J. Agius Delicata — 1. 4.68
Mir Joseph M. Vella — 8. 4.68
Mr Carmel L. Val‘ietta _ 8. 4.68
Mr Joseph D. Vella Galea — 15. 4.68
Mr Carmel P. Cascun — 15. 4.68
Mr Edwin F. Mallia —_— 6. 5.68
Mr Phil'p J. Vella — . 13.5’.}6»8
Mr Joseph ]. Azzopardi _ 21. 6.68
Mr Joseph M. Galea — 8. 8.68
My Saviour C. Sammut — g 30. 8.68
Mr Saviour P. Mifsud _ 30. 8.68
Mr Carmelo S. Ciarlo | —_ 30. 8.68
Miss Renee R. Cachia — 3‘0,‘ 8.68
Mr Joseph M. Muscat _ 30. 8.63
Mr Edward H. Cesareo — 30.: 8.68
Mr Carmel ]. But'gieg _ 30. 8.68
Mr Joseph A. Calleja — 2.10.68
- My Paul F. X. Far'rugia — 7.];0.68
Mr Carmel Micallef _— 17.11.68
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“* Mr Alfred Micallef

’ *Mr Y' f'orseph J. Zammit

E

Tsem
o Name. oo

Dipartiment

Department.. = -1

+ Post

o Post iy

Data
Date

- Mr S’él‘iVi‘our' Vella

" Mr Carmel S. Abela

r Saviour J. Mallia

N

* Mr Anthony M. Zammit

‘wxé

EO 0

oMy ]ohn V. Borg

P
i

£k Mr Iohn B. Azzopardi :
* LMr Joseph F.f;_Sagl_zm‘uft -

““Mfr Frank M. Pulliciio -

{"T‘Q‘I‘Mﬁ]ohn] Farrugia o

© M Victor Mulé Stagno  {posts and’

. W&ter Wor‘ks"‘y‘

Education

Public Works

Customs and Port

do.
~ do.
do.

VE ngmeer I ,
‘ ‘(OPM/E/1518/58)

Leadzng
Mechanical

Fitter
(OPM/E[1574/61)

Teacher
(OPM /E/1096/58)

Assistant Land
Survey Officer
(OPM/E[251/51)
Customs and
Excise Guard
(OPM/E[43/52)
do.
do.

do.

Utficjal Skrivan
Clerical Officer
(OPM/E/401/67)

do.
do.
Store Officer
it-Tieni Klassi

Store Officer 11
(OPM[E/1525/67)

| L'4es
1 466

4.10.68

21.10.68

25.10.68

25.10.68
25.10.68

£ 25.10.68

1 15.11.68

15.11.68
16.11.68
28.11.68

* Bi prova ghal sena, . -
Ltk

Is-17 ta’ Dicembru, 1968." .

P

R RS W

* On probation for one year.

17th December, 19«68.

i
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CNru. 882]
" KARIGI PENSJONABBLI *

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija
bl-Artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-

Pensjonijiet (Kapitolu 143) l-Ec¢cellenza

~Tieghu 1-Gyernatur-Generali iddikjara
I-postijiet ta’ hawn taht bhala karigi
" pensjonabbli ghal dawk 1i qeghdin jok-
kupaw dawn il-karigi Kkif jidher hawn
taht b’sehh mid-dati specifikati hdejn

[ No. 882]
PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency:the Gov-

_ernor-General has declared the under-
‘mentioned posts
offices to the holders as

to be pensionable
shown here-
under with effect from the dates spe-
cified against each office.

kull kariga.

Isem
Name

Mir Vincent Zahra

Mr Carmel Buhagiar

Mr Carmel Bonnici

Mir Vincent Marmara
Mr Nicholas Grech

Mr Andrew Borg -

Mir John Busuttil

Mr Carmel M. Zammit
Mir John Mary Fenech
Mir Paul Grech

Mr Emanuel Mifsud |
Mir Francis Azzopardi

Mr Carmel Zammit
Mir Anthony Cutajar

Mr Francis Cardona

} ~ Data
| Dipartiment Grad tas-Sehh
f Department Grade Effective
| B} | Date
|
W.W.D Fitter 11 9. 3.66
do. Bugganier II | "13.5.66
Miner 11
' do. Skilled Labourer | 22. 7.66
de. Bajjad 1I 27. 7.66
Plasterer 11 P
do. Bugqganier II 17. 8.66°
Miner 11
do. Fitter 11 . 4.10.66
do. Meter Fitter 8.12.66
P.W.D. Roller Driver 19.12.66
W.W.D. Watchnmn .o 28. 4.67
do. Eng. Driver Mate 24, 7.67
W.W.D. Labourer 3. 8.67
do. Meter Fitter 2. 9.67
PWD. |Bugqanier II | 7.12.67
o Miner I - in odos w0
do. Bugqanier 1I 9.12.67
Miner II?'T',-'i,? PRI B SRS P
W.W.D. Fitter I 30.12.67
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Isem
Name

“'Mr Carmelo Cauchi
Mr Francis Farrugia
Mir Anthoﬁy Cutajar
Mrs Marie L. Bugeja
Mirr Joseph M. Camilleri
Mr Saviour Zammit
Mr Emanuel Bartolo
Miss Josephine Debattista
Mir Carmelo Zamm.t
Mr Anthony Gatt
Mr Frank A. Gulia
Mir Joseph Muscat
Mr Robert Busutfil
Mr Joseph Tonna
. I'\/?-krv‘fo'seph Aquilina
Mr Anthony Brincat
Mr Emanue] Naudi
Mir Vincent Debono
Mr Anthony Spiteri
My Phillp Cauchi
Mr John Mary Mangion
o Mr Joseph Galea

" Mr ‘Anthony Debono

.Dipartiment
Department

P. &T.
P.W.D.
do.
M.H.D.
do.
do.
do.
P.W.D.
do.
W.W.D.
do.
do.
do.
do.
do
P.W.D.
G.CC.
W.W.D.
do.

P.W.D.

-« Grad
Grade

A Watchman

Labourer
Blacksmith Mate
Tel. Operator
Labourer
Labourer

Servjent
Servant
Hassiela
Laundress
Servjent
Servant
Zebblegh
Painter
Clerk Typist

Bennej
Mason
Fitter 1
Karpent'er 1
Carpenter 1. - -~
Fitter 1
Fitter 1
Fitter 1
Fitter 1
Bennej
Mason

Junior Forema:t

Fitter I

- Storeman.

Junior Foreman

Data
tas-Sehh
Effective

Date

6.

8.68

18.10.63
19.10.68

20.10.68

31.10.68

31.10.68

5.11.68
7.11.68

16.11.68

19.11.68

19.
19.

1.67
5.67

15.12.67

28.

| 29.
14.
14.

2.

22.

4.

15.

3.68

3.68

4.68
4.68

6.68

6.68
7.68
7.68

18.10.68

- 1.11.68

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

17th December, 1968.
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[Nru. 883]
APPLIKAZZJONIJIET GL:ALL-GHAJNUNA

II-Korporazzjoni ta’ l-livilupp ta’ Malta iréiviet l-applikazzjonijiet li gejjin

ghal ghajnuna, jigifieri:—

Industrija

Ghajnuna M tlubg

Produzzjoni ta’ hxejjex, laham, patata
maxx, tadam imqaxxar, basal u kun-
serva tad-tadam.

Espansjoni ta’ l-industrija ta’ manifat-
tura ta’ hwejjeg u sweaters tan-nisa.

Es‘pansjoni. ta’ l-industrija prezenti tal-
produzzjoni ta’ expanded polystyrene
board u forom.

@
(ii)

(iii)
(iv)
(v)

(i
(ii)
(ii1)
(iv)

(v)
(vi)

@
(i)

(iii)
(iv)
(v)

(vi)

Ghotja kapitali;

Ezenzjoni mit-Taxxa dwar I-
Income;

Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq impjant u makkinarju;

EZenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq materja prima;

Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Ghotja u self kapitali;
Ezenzjoni mit-taxxa dwar l-In-
come ghal perijodu ta’ ghaxar
snin.

Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq impjant u taghmir;

Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq materja prima;

Ghotja ghat-tahrig;

Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Ghotja kapital:;

Ezenzjoni  mit-taxxa  dwar
lncome;

Ezenzjoni  mid-dazzju tad-
Dwana fuq impjant u taghmir;

Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
fuq materja prima;

Ghotja ghat-tahrig;

Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern,

- Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manag

-ghajnuna msemmija hawn fuq jista' jibghat
er, Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta,

Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi zmien erbatax.il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond

il-Paragrafu 3, Tieni Skeda, Ordinanza
kif emendata.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968,

XXI ta’ I-1959 dwar I-Ghajnuna lill-Industriji
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[No. 883]

APPLICATIONS FOR AIDS

The Malta Development Corporati on has received the following applica-

tions for aid, namely:—

Industry

Assistance sought

Production and canning of vegetables,
meat, marked mashed potatoes, peel-
ed tomatoes, onions and tomato
paste.

The expansicn of the present line of
manufacturing of ladies’ dresses and
sweaters.

Expansion of present line of production
of expanded polystyrene board and
moulded shapes.

®
(i)

(iii)
(iv)
(v)

(@
(ii)
(iii)
(iv)

(v)
(vi)

(@
(ii)

(ii)
(iv)

(v)
(vi)

A capital grant;
Income Tax exemption;

Exemption from customs duty
on plant and machinery;

Exemption from customs duty
on raw material;

Lease of Government factory.

A capital grant and loan;

Income tax exemption for a pe-
riod of ten years;

Exemption from customs duty
on plant and equipment;
Exemption from customs duty
on raw material;

Training grant;

Lease of a Government factory.

A capital grant;
Income tax exemption;

Exemption from Customs duty
on plant and equipment;

Exemption from Customs duty
on raw material;

Training grant;

Lease of Government factory,

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as amended.

17th December, 1968,
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[Nra. 884]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

[I-Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta ir¢iviet l-apphkaZZ)om]let li gejjin
ghal ghajnuna, jigifieri:— . ‘

Industrz]a . - Ghajnuna Mitl_ub_a, ‘
Produzzjoni ta’ komponent ta’ l-irham. 1. Ghotja u self kapitali;
2. Ezenzjonj mit-taxxa dwar
I-Income;
3. Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwanz
fuq impjant u taghmir.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ -Izvilupp ta’ Malta
f'Villa Marpa, Ta’ Xbiex Tervace, Ta’ Xbiex, fi zmien 14-il gurnata mid-data ta’ dan
l-avviz skond il-paragrafu 3 tat- Tieni Sl\eda Ordinanza Nru. XXI ta’ 1-1959 dwar

I-(Ghajnuna lill-Industriji kif emendata,

Il-Korporazzjoni ta’ ¥Izvilupp ta’ Malta b'dan tgharraf illi I-Appiikazzjoni
ghall-Ghajnuna pubblikata bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 535 tat-23 ta’ Lulju,
1968, dwar l-espansjonijiet ta’ ‘produzzjoni ta’ kwalita ta’ applique ta’ rham’ hija
kancellata.

Is-17 ta’ Di¢embru, 1968.

[No. 884}
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following applica-
tions for aid, namely:—

Industry Assistance Sought

Production of marble compound. 1. A capital grant and loan;

2. Income Tax exemption;

|

3

|

/ 3. Exemption from Customs duty
‘ on plant and equipment.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within fourteen days from the date of this notice, in
terms of Para 3, Second Schedule Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as

amended.

The Malta Development Corpbra‘tion h‘ereby notifies that Application for Aid
published in Government Notice No. 535 of 23rd July 1968 in connexion with the
expansions of ‘production of a special kind of marble applique’ is cancelled.

17th Décember, 1968.
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[Nru. 885]

ATT TA’ L-1965 DWAR IL-BOARD TA’ STANDARDS TA’ MALTA
(ATT NRU. XXVII TA’ L-1965)

IL-LISTA u d-deskrizzjoni li gejja ta’ oggetti lokali li dwarhom fis-7 ta’ Dicem-
bru, 1968, kien hemm li¢enza moghtija mill-Board ta’ Standards ta’ Malta skond
id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 7 ta’ I-Att ta’ 1965 dwar il-Board ta’ Standards
ta’ Malta, gieghda tigi ippubblikata ghall-informazzjoni generali skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 6 ta’ l-istess Att.

Lista ta’ Oggetti Lokali Deskrizzjoni

Zalzett tat-tip Ingliz Kull tahlita ta’ ¢anga jew porku mqatta’
jew kapuljat b’cereali jew bi thawwir
fil-forma komunement maghrufa bha-
la forma ta’ zalzett sew jekk imgegh-
da f'qoxra trasparenti sew jekk le.

Is-17 ta’ Di¢embru, 1968.

[No. 855]

MALTA BOARD OF STANDARDS ACT, 1965
(ACT NO. XXVII OF 1965)
THE followng description of local gcods covered on the 7th December, 1968,
by a licence granted by the Malta Board of Standards under the provision of sec-

tion 7 of the Malta Board of Standards Act, 1965, is being published for general
information in accordance with the provisions of section 6 of the said Act.

List of Local Geoods Descriptidn

English type Beef and Pork Sausages Any mixture of uncooked chopped or
minced beef or pork with cereal or
seasoning, of the shape commonly
known as sausage-shape, whether or
not filled into a transparent casing.

17th December, 1968.

UFFICCTU CENTRALI TA’ CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
L-ISTATISTIKA
Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet Interim Index of Retail Prices *
Bl-Imnut *

Oggetti  Oggetti Other All

Tkel Ohra  Kollha Food Items Items

April 1960 100.0 100.0 100.0 April 1960 100.0 100.0 100.0

Ottubru 1968 110.2 115.6 1133 October 1968 110.2 115.6 113.3

Novembru 1968 112.5 115.6 114.3 Noviember 1968 112.5 115.6 114.3
* Ghal deskrizzjoni tal-metodi uzati ara * For a description of methods used vide
“Interim Index of Retail Prices — Report “Interim Index of Retail Prices — Report

by the Committee of Users”. by the Committee of Users”.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968. 17th December, 1968.



Is-17 ta’ Di¢embru, 1968]

3475

Servizz bit-Telefonn ma’ Barra minn
Malta ghall-Milied u s-Sena I-Gdida

Servizz bir-Radju-Telefonn via Londra

ervizz b'l-Cable-Telefornn via Ruma

Il-Postmaster General igharraf illi s-
Servizz bit-Telefonn ma’ Barra m'nn
Malta ghall-perijodi tal-festi ghall-Milied
u l-Ewwel tas-Sena ser jalidem kif gej:—

Servizz bir-Radjo-Telefonn via Londra:

It-Tlieta, 1-24 ta’ Di¢embru, 1968
— Servizz Normali (10.30 a.m. sas-
1.30 p.m.).

L-Erbgha, il-25 ta’ Di¢embru, 1968
— Ebda Servizz.

II-Hamis, is-26 ta’ Dicembru, 1968

— Ebda Servizz.
II-Gimgha, is-27 ta’ Dicembru, 1968

— Servizz Normali (10.30 a.m. sas-
1.30 p.m.).

Is-Sibt, it-28 ta’ Dic¢embru, 1968
— Servizz Normali (10.30 a.m. sas-
1.30 p.m.).

[I-Hadd, id-29 ta’ Dicembru, 1968
— Ebda Servizz.
It-Tnejn, it-30 ta’ Dicembru, 1968

— Servizz Normali (10.30 a.m. sas-

1.30 p.m.).

It-Tlieta, i1-31 ta’
— Servizz Normali
1.30 p.m.).

L-Erbgha, 1-1 ta’ Jannar, 1969
— Servizz Normali (10.30 a.m. sas-
1.30 p.m.).

Di¢embru, 1968
(10.30 a.m. sas-

Servizz bil-Cable-Telefonn via Ruma:

Is-Servizz  bil-Cable-Telefonn  via
Ruma ser jahdem is-servizz normali ta’
kuljum matul il-festi tal-Milied u I-Ew-
wel tas-Sena. It-Telefonati jistghu jigu
prenotati tliet ijiem bil-quddiem bejn
it-8 a.m. u t-8 p.m. kuljum. ‘

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

Overseas Telephone Service for
Christmas and the New Year

Radio-Telephone Service via London

Cable-Telephone Seivice via Rome

The Postmaster General notifies that
the Overseas Telephone Service for
Christmas and the New Year holiday
period will operate as follows:—

Radio-Telephone Service vig London:

Tuesday, 24th December, 1968 —
Normal Service (10.30 a.m. to 1.30
p-m.)

Wednesday, 25th December, 1963
— No Service.

Thursday, 26th December, 1968
— No Service.

Friday, 27th December, 1968 —
Normal Service (10.30 a.m. to 1.30
p.m.)

Saturday, 28th December, 1968 —
Normal Service (10.30 a.m. to 1.30
p.m.) ‘

Sunday, 29th December,
— No Service.

Monday, 30th December, 1968 —
Normal Service (10.30 a.m. to 1.30
p-im.)

Tuesday, 31st December,
Normal Service (10.30 a.m.
p-m.)

Wednesday, 1st January, 1968 —
Normal Service (10.30 a.m. to 1.30
p.m.)

1968

1968 —
to 1.30

Cable-Telephone Service via Rome:

The Cable-Telephone Service via
Rome will operate the normal 24 hours
daily service during the Christmas and
New Year holiday period. Calls may be
booked three working days in advance
between 8 a.m. and 8 p.m. daily. ‘

17th December, 1968.
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UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi IFUffic¢ju tal-Fergha tal-Posta
li gieghed f'Nru. 5, Triq ir-Regina, iz-
Zurrieq ser jigi trasferit ghal 8, Triq
Santa Katerina, iz-Zurrieq b’sehh mit-
Tnejn, is-16 ta’ Dicembru, 1968.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968,

Sussidju ghal Pubblikazzjonijiet
bil-Malti

L-awturi li jixtiequ japplikaw ghal
sussidju tal-Gvern ghal dak li ghandu
x’jaqsam ma xoghlijiet ippubblikati bil-
Malti huma mgharrfin illi ghandhom
jissottomettu x-xoghlijiet taghhom lis-
Segretarju, Kumitat tas-Sussidji, Pubbli-
kazzjonijiet bil-Malti, fl-Ufficéju ta’ I-
Edukazzjoni, Il-Belt Valletta, kmieni
kemm jista’ jkun wara l-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz u, f’kul kaz, mhux aktar
tard min-nofs in-nhar tal-31 ta’ Jannar,
1969. Jigu ikkunsidrati biss applikaz-
zjonijiet ghal sussidju b’konnessjoni ma’
xoghlijiet 1i fil-fatt gew ippublikati ma-
tul is-sena kalendarja (1968 fil-kaz pre-
zenti).

Taghrif aktar jista’ jinkiseb mis-Se-
gretarju tal-Kumitat tas-Sussidji, Pub-
blikazzjonijiet bil-Malti, Uffic¢ju ta’ 1-
Edukazzjoni, Il-Belt Valletta. :

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

AVVIz TAL-PULIZIJA
[Nru. 224]

. Bis-sahha ta’ l-artikolu 81(1) tal-Ko-
dici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13) il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-torog im-
semmija hawn taht fid-dati indikati
minhabba xoghlijiet tad-drenagg.
IR-RABAT — GHAWDEX

Bejn I-1 ta’ Jannar, 1969, u t-28 ta’
Frar, 1969, minn Triq Wara s-Sur.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

GENERAL POST OFFICE

It is hereby notified for general in-
formation that the Branch Post Office
situated at 5 Queen’s Street, Zurrieq
shall be transferred to 8 St Catherine
Street, Zurrieq with effect from Mon-
day, 16th December, 1968,

17th December, 1968.

Subsidy for Maltese Publications

Authors who wish to apply for a Go-
vernment subsidy in connection with
published works in Maltese are inform-
ed that they should submit their works
to the Secretary, Subsidies Committee,
Maltese Publications, at the Education
Office, Valletta, as early as possible after
the publication of this notice and, in
case, not later than noon of 31st Ja-
nuary, 1969. Only applications for a
subsidy in connection with works ac-
tually published during the calendar
year (1968 in the present instance) will
be considered.

Further information may be obtained
from the Secretary of the Subsidies
Committee, Maltese Publications, Edu-
cation Office, Valletta.

17th December, 1968.

POLICE NOTICE
[No. 224]

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13) the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connection with drainage works.

VICTORIA — GOZO

Between the 1st January, 1969, and
28th February, 1969, through By The
Bastion Street,

17th December, 1968.
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Applikazzjonijiet ghal Engine Driver
Grade II (Steam)

Jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet
minghand persuni adattati li ghand-
hom il-kwalifiki mehtiega biex jimtela
I-post vojt ta’ Engine Driver II (Steam)
fid-Dipartiment ta’ I-Agrikultura,

2. Id-doveri ta’ Engine Driver II
(Steam) jinkludi limmaniggjar ta’ boi-
lers li jahdmu biz-zejt u bil-faham, u
tiswijiet zghar ghal boilers u makkinar-
ju awziljarju.

3. Il-post ma huwa fuq l-ebda stab-
biliment u ghandu paga ta’ 145/6 fil-
gimgha 1i titla b’zidiet ta’ 6/6 fil-gim-
gha sa 170/6 fil-gimgha; din l-iskala ta’
paga ghandha tigi awmentata biz-zieda
percentwali approvata. In-nomina tkun
soggetta ghal prova ta’ sena.

4. L-applikanti li ghandu jkollhom
Li¢enza ta’ Engine Driver (Steam) Tieni
Grad jigu sottomessi ghal intervista u
I-’kandidat maghzul jigi ezaminat fis-
sengha gabel in-nomina.

5. L-applikanti ghandhom:—

(i) ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew tal-mohh jew mard 1i jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(ii) ikunu c¢ittadini ta’ Malta.

6. L- apphkantl li huma marbutin bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
prinéipali taghhom u tad-Direttur ta’
I-Emigrazzjoni u x-Xoghol.

7. L-applikazzjonijiet flimkien ma’
Certifikat tal-Pulizija dwar il-Kondotta,
Engine Driver (Steam) Second Grade
Licence u dokumenti ohra dwar il-pro-
ficienza u l-esperjenza, ghandhom jaslu
lid-Direttur ta’ l-Agrikoltura, 93 Triq
I-Arcisqof, Il-Belt Valletta, mhux aktar
tard min-nhar is-Sibt, 1-4 ta’ Jannar,
1969.

8. L-impjegati tal-gvern ghandhom
jissottomettu skeda ta’ servizz.

Is-17 ta’ Di¢embru, 1968,
(Agric. 9/25/63).

Applications for Engine Driver Grade II
{Steam)

Applications are invited from suit-
able persons possessing the necessary
qualifications for the filling of a vacan-
cy of Engine Driver II (Steam) in the
Department of Agriculture.

2. The duties of Engine Driver II
(Steam) shall include the handing of oil
and coal-fired boilers, and the carrying
out of minor repairs to boilers and auxi-
liary machinery,

3. The post is on no establishment
and carries a wage of 145/6 per week
rising by increments of 6/6 per week
to 170/6 per week; this wage scale to
be augmented by the approved percent-
age increase. Appointment will be sub-
ject to a probationary period of one
year,

4, Applicants who are to be in pos-
session of an Engine Driver (Steam)
Second Grade Licence will be submit-
ted to an interview and the selected
candidate will be trade-tested before
appointment.

5. Applicants must:—

(i) Be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(i) Be citizens of Malta.

6. Applicants who are bound by an
apprenticeship agreement may be pre-
cluded from appointment unless they
produce the consent in writing of their
employers and of the Director of Emi-
gration and Labour.

7. Applications accompanied by a
Police Certificate of Conduct, Engine
Driver (Steam) Second Grade Licence
and any other testimonials of proficien-
cy and experience, should reach the Di-
rector of Agriculture, 93 Archbishop
Street, Valletta, by not later than Sa-
turday, the 4th January, 1969.

8. Government employees should

submit a schedule of service.

17th December, 1968,
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ORDINANZA DWAR L-ORGANIZ-
ZAZZJONI TAD-DIPARTIMENT
MEDIKU U TAS-SAHHA (KAP. 128)

Regolamentj ta’ 1-1968 li Jemendaw
ir-Regolamenti dwar il-Board
Konsultativ u Esekutiv

Ngharrfu b’dan illi skond id-dispo-
sizzjonijiet tar-Regolament 4 tar-Rego-
lamenti ta’ 1-1968 1i Jemendaw ir-Rego-
lamenti dwar il-Board Konsultativ u
Esekutiv, nhar il-Gimgha u s-Sibt, 1-20
u 121 ta’ Dicembru, 1968, mid-9.00 a.m.
‘sa nofs in-nhar, fl-Ufficéju tal-Kummis-
sjoni ghall-Elezzjonijiet tal-Board Kon-
~sultativ u Esekutiv, fi 15, Triq il-Mer-
kanti, il-Belt Valletta u fl-Isptar Victoria,
ir-Rabat, Ghawdex, jintlagghu nominaz-
zjonijiet biex timtela l-vakanza ta’ Spet-
tur Sanitarju skond id-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 25, subartikolu (4) (b) tal-
Ordinanza dwar il-Kostituzzjoni tad-
Dipartiment Mediku u tas-Sahha.

Dan l-avviz ghandu jigi ippubblikat
ukoll f'zewg gazzetti lokali ta’ kuljum
nhar 1-Erbgha, it-18 ta’ Di¢cembru, 1968.

Ilformoli  tan-nominazzjoni ghall-
kandidati jistghu jinkisbu mill-Kum-
missjoni ghall-Elezzjonijiet tal-Board
Konsultativ u Ezekutiv.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

CFFERTI
; UFFI_CCIU TAT-TEZOR
L-Accounrtant General u Direttur
. tal-Kuntratti javza illii—

_Jistghu jinbaghtu offerti maghiugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, id-19 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 417. Provvista ta’ atomic

~absorption spectrophotometer,

Avviz Nru. 418, Provvista ta’ tagh.
mir tal-laboratorju.

Avviz Nru. 425. Provvista ta’ cro-
ckery, cutlery u glassware.

.- Avviz Nru. 426. Provvista ta’ mak-
kinarju ta’ l-automobile engineering.
Avviz Nru. 427. Provvista ta’ tagh-

mir tal-kcina,

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (CAP. 148)

Advisory and Executive Board
(Elections) (Amendment) Regulations
1968

It is hereby notified that in comp-
liance with the provisions of Regulation
4 of the Advisory and Executive Board
(Elections) (Amendment), Regulations
1968, nom:nations to fill the vacancy of
a Health Inspector in accordance with
the provisions of Section 24, subsection
(4) (b) of the Medical and Health De-
partment (Constitution) Ordinance,
will be received at the Office of the
Advisory and Executive Board (Elec-
tions) Commission at 15, Merchants
Street, Valletta and at Victoria Hospi-
tal, Rabat, Gozo on Friday and Satur-
day, 20th and 21st December, 1968 from
9.00 a.m. to noon.

This notice is to be published also in
two daily local newspapers on Wednes-
day, 18th December, 1968,

Nomination forms for candidates are
obtainable from the Advisory and Exe-
cutive Board (Elections) Commission at
the above offices.

17th December, 1968.

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies thati—

Sealed tenders will be received up to 10 a,m. on
THURSDAY, December 19, 1968, for:—

Advt. No. 417. Supply of an atomic
absorption spectrophotometer.

Advt. No. 418. Supply of laboratory
requisites,

Advt. No. 425. Supply of crockery,
cutlery and glassware.

Advt. No, 426. Supply of automobile
engineering machinery.

Advt., No. 427, Supply of kitchen
equipment,
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Avviz Nru. 462. Provvista ta’ Zrar
mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

Avviz Nru. 463.
Zi estate.

Avviz Nru. 469. Thaflir ta’ trinek
e¢¢. f°Hal Balzan u Hal Lija.

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 am.
tat-TNEJN, it-23 ta’ Difembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 464. Xoghol ta’ madum

fid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha

(Ufficéju Principali).

Avviz Nru. 465. Provvista ta’ siment
mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzuy,
1970,

Avviz Nru. 466. Provvista ta’ gir
mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

Avviz Nru. 467. Tbattil ta’ fosos
mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.

Avviz Nru. 470. Tiswijiet ta’ torogq
bil-qatran (Distretti tal-Belt, Nofs in-
Nhar u tal-Lvant) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 471. Provvista ta’ ta
bakk u libretti (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Provvista ta’ karoz-

Avviz Nru. 472. Provvsta ta’ laham

tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1969
sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru, 473. Provvista ta’ hatab
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’
Marzu, 1970.

Avviz Nru, 474. Tiswijiet ta’ toroq
bill-qatran (Distretti ta¢-Centrali u tal-
Punent) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15
ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru. 475. Garr ta’ ¢nagen u
zrar mill-barriera ta’ Ta’ Zuta mis-16 ta'
Marzu, sal-15 ta’ Settembru, 1969.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FYAMIS, is-26 ta’ Dicembru, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 433. Provvista ta’ splus-

sivi mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’

Marzu, 1970.

Avviz Nru. 491. Bini ta’ sular iehor
fl-Istitut Tekniku, Kordin.

Jistglin jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-30 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 476. Provvista ta’ zra:

tal-qawwi (Distrett tal-Belt) mis-16 ta’

Marzu sal-15 ta’ Settembru, 1969.

Advt. No. 462.
aggregate from March
March 15, 1970.

Advt. No. 463.

Supply of hard stone
16, 1969 to

Supply of estate cars.

Advt. No. 469. Cutting of trenches
etc. at Balzan and Lija.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 23, 1968, for:—
Advt. No. 464. Marble works at

the Medical and Health Department

(Head Office).

Advt. No. 465. Supply of cement

from March 16, 1969 to March 15, 1970,

Advt. No. 466. Supply of lime from
March 16, 1969 to March 15, 1970.

Advt No. 467. Emptying of cesspits
from March 16, 1969 to March 15, 1970,

Advt. No. 470. Reinstatement of
road surfaces with bitumen (Valletta,
South and East Districts) from March
16, 1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 471. Supply of tobacco
and paper macarcons (Malta) from
March 16, 1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 472. Supply of {frozen
meat (Malta) from March 16, 1969 to
March 15, 1970.

Advt, No. 473. Supply of firewood
(Malta) from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt. No. 474. Reinstatement of
road surfaces with bitumen (Central
and West District) from March 16,
1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 475. Transport of hard
stone boulders and aggregate from Ta’
Zuta quarry from March 16 to Septem-
ber 15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 26, 1969, for:—
Advt. No. 433. Supply of explosives

from March 16, 1969 to March 15,

1970.

Advt. No. 491. Construction of an
additional storey at the Technical
Institute, Kordin.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 306, 1968, for:—

Advt, No. 476. Supply of hard
stone spalls etc. (Valletta District) from
March 16, to September 15, 1969,
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Avviz Nru. 477. Provvista ta’ Zrar
talqawwi (Distrett tat-Tramunta) mis-
16 ta’ Marzu, sal-15 ta’ Settembru, 1969.

Avviz Nru. 478. Provvitsa ta’ zrar
tal-qawwi (Distrett tal-Lvant) mis-16 ta’
Marzu, sal-15 ta’ Settembru, 1969.

Avviz Nru, 479. Provvista ta’ zrar

tal-qawwi (Distrett Centrali/Punent)
mis-16 ta’ Marzu, sal-15 ta’ Settembru,
1969.

Avviz Nru. 480. Provvista ta’ hawab
magsum (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 481. Provvista ta’ trott
u hixejjex (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 482, Provvista ta’ laham
wrisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1969
sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 483. Provvista ta’ hobz
u ghagin (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 484. Provvisti (Ghaw-
dex) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta'
Marzu, 1970.

Avviz Nru. 485.
wir tal-hajjatin.

* Avviz Nru. 497. Xoghol fuq il-

Rendhex steel piles fil-Mol] il-Gdid.

* Avviz Nru. 498. Thaffir ta’ trinek

f’San Giljan.

* Avviz Nru, 499. Provvista u tqeghid

ta’ madum fl-iskola primarja l-gdida tar-

Rabat,

Jistghu i{inbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-FHHAMIS, it-2 ta’ Japnar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 443. Provvista ta’ kanen

u castings specjali.

Avviz Nru. 444. Provvista ta’ ac¢idu
fosforiku.

Avviz Nru. 450. Provvista ta’ makni
tad-diesel.

Avviz Nru. 493. Provvista ta’ hut
ippreservat u tal-friza (Malta) mis-16
ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 494. Provvista ta’ torba
{(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-
15 ta’ Marzu, 1970,

* Avviz Nru. 500. Hatt u kunsinna
ta’ oggetti importati mid-Dipartimenti
tal-Gvern,

Provvista ta’ tagh

Advt., No. 477. Supply of hard
stone spalls ete, (North District) from
March 16, to September 15, 1969.

Advt. No. 478. Supply of hard stone
etc. (East District) from March 16, to
September 15, 1969.

Advt, No. 479. Supply of hard stone
spalls etc. (Central/West District) from
March 16 to September 15, 1969.

Advt, No. 480. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1969 to
March 15, 1970.

Advt. No. 481. Supply of fruit and
vegetables (Gozo) from March 16, 1969
to March 15, 1970.

Advt No. 482. Supply of fresh meat
tGozo) from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt. No. 483. Supply of bread and
paste (Gozo) from March 16, 1969 to
March 15, 1970.

Advt. No. 484. Supply of provisions
(Gozo) from March 16, 1969 to March
15, 1970.

~Advt, No. 485.
equipment.

* Advt. No. 497. Treating the Rend-
hex steel piles at the Deep Water Quay.
* Advt. No. 498. Cutting of trenches
at St Julian’s.

* Advt. No. 499. Supply and laying
of tiles at the new Rabat primary school.

Supply of tailoring

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, January 2, 1969, for:—
Advt. No. 443. Supply of pipes ana

special castings.

%dvt'. No. 444. Supply of phosphoric
acid.

Advt. No. 450. Supply of diesel
engines.

Advt. No. 493. Supply of preserved
and frozen fish (Malta) from March 16,
1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 494, Supply of torba spalls
(Gozo) from March 16, 1969 to March
15, 1970.

* Advt. No. 500. Unloading of articles
imported by Government Departments.
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* Avviz Nru. 501. Provvista ta’ thin
fuel 0il mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-31 ta’
Marzu, 1970.

* Avviz Nru. 502. Legar ta’ kotba

mill-1 ta’ April, 1969 sal-31 ta’ Marzu,

1970.

* Avviz Nru. 503. Provvista ta’ travi

tal-hadid mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15

ta’ Marzu, 1970.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FHHAMIS, id-9 ta’ Jannar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 454. Provvista ta’ mo-

bile telephone exchanges. (Jithallas

dritt ta’ £1 ghal kull kopja tad-doku-
menti ta' l-offerta,

Avviz Nru. 455.
pens.

Avviz Nru, 456. Provvista ta’ twie-
qi ta’ metall iggalvanizzat.

Avviz Nru. 457. Provvista ta’ karta
bil-watermark George Cross.

Avviz Nru, 486. Importazzjoni ta
zokkor abjad midhun u irraffinat.

Avviz Nru. 488. Provvista ta' trac
ral-halib.

3istghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, is-16 ta° Jamnar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 468. Provvista ta’ calf
milk substitute.

Avviz Nru. 487. Provv1sta ta’ tagh
mir tal-kéina.

Avviz Nru. 489. Provvista ta’ tap
pieri mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’
Marzu, 1970.

* Avviz Nru. 490. Provvista ta’ garar

tal-haiib.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tat-
tal-FIAMIS, it-23 ta2® Janpar, 1969, ghal:—
Avviz Nru, 492. Provvista ta’ vacéin

tal-Paralisi 1i jittiehed mill-halq.

Avviz Nru, 495. Provvista ta’ tagh
mir mediku u kirurgiku.

Avviz Nru. 496. Provvista ta’ mak
kinarju ghall-enginerija mekkanika.,

* Avviz Nru. 504. Provvista ta’ botler

suits mill-1 ta’ April, 1969 sal-15 ta'

Marzu, 1970,

Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Provvista ta’ ball

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
Tizzjonijiet u dokumenti ofira rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Tffi¢¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, I1-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu v nofs in-nhar.

Is-17 ta’ Di¢embru, 1968.

* Advt. No. 501. Supply of thin fuel
0il from March 16, 1969 to March 15,
1970.

* Advt. No. 502. Bookbinding from
April 1, 1969 to March 31, 1970,

* Advt. No. 503.
steel joists from March 16,
March 15, 1970,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, January 9, 1969, for:—

Advt. No. 454. Supply of mobile
telephone exchanges. (A fee of £1 will
be charged for each set of tender docu-
ments.

Advt. No. 455.

Supply of rolled
1969 to

Supply of ball pens.

Advt. No. 456. Supply of galava-
nized metal windows.

Advt. No. 457. Supply of
Cross watermarked paper.

George

Advt. No. 486. Importation of white
refined granulated sugar.

Advt. No. 488. Supply of milk pow-
der.

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. om
THURSDAY, January 16, 1369, for:i—

Advt. No. 468. Supply of calf milk
substitute.

Advt. No. 487. Supply of kitchen
equipment.

Advt. No. 489. Supply of manhole
covers from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt,
churns.
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, January 23, 1969, for:—

Advt. No. 492. Supply of oral Polio
vaccine,

Advt. No. 495. Supply of medical
and surgical equipment, '

Advt, No. 496. Supply of machinery
for mechanical engineering.

* Advt. No. 504. Supply of boiler
suits from April 1, 1969 to March 31,
1970.

* Advertisements appearing for the first time.

No. 490. Supply of milk

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Vai
letta, on any working day between:
8.30 a.m. and noon.

17th December, 1968,
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- “JFFICCIU TA” L-ART '
Il-Kummiyssﬂarju ta’ I-Art javza illis —

Jistghu jintbaghtu offerti  maghlugin' fkull  gur-
_ mata u_ jigu, miftuia  kull _nhar . ta’  Hamis
1107 am., ghall-kirj . tal-postijiet’ li = jidhru
' hawn ‘faBt. o Ut - ©
Kantunr 9, 47 u 69, ' isSuq ''tal-Belt
Valletta! =~ o el e
Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 v
mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Jistghu! jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
. tal-EIAMIS, id-19 ta’ Di¢embru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 193, Kiri tal-Hanut Nru.
.3 fie-Centru Civiku ta’ Haz-Zabbar.
Avviz Nru. 194. Kiri tal-Hanut Nru.
13, Blokk A, Triq Santa Tereza, Bormla.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
- tal-HAMIS, is-26 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 195. Kiri tal-Hanut
Nru. 5 fic-Centru Civiku ta’ Haz-Zab-
bar. Ve ~ :

\vviz Nru. 196. Kiri ta’ Hanut
Niu. 17, is-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru, 197. Kiri tal-Hanut bhala
vojt Nru. 3, Dorell Place, Santa Lucija.

Vistghu jintbaghtu .offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-2 ta’ Jannar, 1969, ghal:—
 Avyviz Nru, 198, Kiri ta’ Hanut
" Nru, II, Blokk II, St Paul’'s Church
Area, Bormla,
 Ayviz Nru. 199. Kiri ta’ Posta Nru.
5 Is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 200. Kiri tal-Hanut
Nru. 67, Blockk 1, Triq San Tumas, il-
Furjana. ‘

© Avviz Nru, 201.- Kiri -ta” Kantina
" “C’ (qabel Nru. 34), Triq San Duminku,
II-Belt Valletta - (mhux biex tintuza
~.ghall-abitazzjonj).

mola preskritta, 1i flimkien malkon-
dizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu u
“dokumenti ofra, jistghu'jigu akkwistati
" jekk wiehed ‘japplika ‘ghalinom fi-Uffic-
" gju ta’ 1Art, 29, Triq Nofs- in-Nhar, 1I-
Belt Valletta; f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.'

Is-17 ta’ Dicembru; 1968]

L-offerti iridu jsiru_biss fuq ilfor-

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

"Cellars 9, 47 and 69,
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
Stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Valletta

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 19th December, 1968, for:—

Advt. No. 193. Lease of Shop No.
3 at Zabbar Civic Centre.
Advt. No. 194. Lease of Shop No.

13, Block A, St Theresa Street, Cospi-
cua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, 26th December, 1968, for:—
Advt. No. 195. Lease of Shop No. 5

ar Zabbar Civic Centre.

Advt. No. 196. Lease of Stall No.
17, Birkirkara Market.
Advt. No. 197. Lease of bare shop

‘No. 3, Dorell Place, Santa Ludija.

Sealed tenders will be reccived up to 16 a.m. on
THURSDAY, 2nd January, 1969, for:—

Advt. No. 198. Lease of Shop No.
11, Block II, St Paul’'s Church Area,
Cospicua.

Advt. No. 199. Lease of Stall No. 5,
Cospicua Market.

Advt, No. 200. Lease of Shop No.
67, Block I, St Thomas Street, Floria-
na.

Advt, No. 201. Lease of Cellar ‘C’
(formerly 34) St Dominic Street, Vallet-
ta (not to be used for habitation).

~ Tenders should be made only on the

prescribed form which, together wirk

the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day betwees
3.30 a.m. and noom,

17th December, 1968.
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DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZ]JONI
Avviz Nru. 105/68
Provvista ta’ “Hydraulic Power Press”

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni javza
giall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
I-Hydraulic Power Press 1li hemm
riferenza ghaliha fl-Iskeda hija ta’
l-ispec¢ifikazzjonijiet 1i gejjin:—

Standard 2 h.p. (850 r.p.m.) —
380/420 volts 3 phase 50 cycles;

Pressures: Downstroke: Massimu
ta’ 12-il tunnellata; Return stroke:
90-200 libbra;

Capacity: Daylight 113 pulzieri;
Throat 12-i1 pulzier; Stroke 6 pul-
zieri.

Il-hin u d-data stabbilita biex jin-
tbaghtu l-offerti skond l-avviz imsemmi
hawn fug gew imtawla sal-10 a.m. ta’
nhar it-Tleta, il-31 ta’ Dicembru,
1968.

Is-17 ta’ Di¢embru, 1968.

* #* *

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI
Avviz Nru. 112/68
Provvista ta’ “Power Operated Router”
1d-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
l-Power Operated Router, imsemmija
fl-iskeda hija ta’ l-ispecifikazzjonijiet li
gejjin:

Portable (74 libbra sa 9% libbra
bl-uzin); 1 h.p. (240 volts, A.C. single
phase); 21,000 sa 23,000 rivoluzzjoni
kull minuta; Permanently oil sealed
heavy duty bearings.

Ir-Router huwa principalment meh-
tieg b’konnessjoni ma' groovings kon-
tra l-vina, mouldings, tahfir ghal ¢ap-
petti w rebates.

Il-hin u d-data li fiha taghlaq il-pre-
zentazzjoni ta’ l-offerti skond l-avviz
imsemmi hawn fuq gew estizi sal-10
?.m. ta’ nhar -Erbgha, il-15 ta’ Jannar,

969.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968.

EDUCATION DEPARTMENT

Advt. No. 105/68
Supply of Hydraulic Power Press

The Director of Education notifies
for general information that the
Hydraulic Power Press referred to in
the schedule is of the following specifi-
cations: —

Standard 2 h.p. (950 r.p.m.) —

380/420 volts 3 phase 50 cycles.

Pressures: Downstroke: 12 ton

maximum; Return stroke: 90-200 Ibs.

Capacity: Daylights 113 ing;
Throat 12 in.; Stroke 6 in.

The closing time and date fixed for
the presentation of tenders under the
above mentioned notice have been
extended up to 10 a.m. on Tuesday,
December 31st, 1968. '

17th December, 1968.

#* * *

DEPARTMENT OF EDUCATION

Advt. No. 112/68
Supply of Power Operated Router

The Director of Education notifies
for general information that the Power
Operated Router referred to in the
schedule is of the following specifica-
tions:

Portable (7% lbs. to 9% lbs. in
weight); 1 h.p. (240 volts, A.C. single
phase); 21,000 to 23,000 revolutions
per minute; Permanently oil sealed
heavy duty bearings,

The Router is required mainly in
connection with groovings across grain,
mouldings, wrecess for hinges and
rebates.

The closing time and date fixed for
the presentation of tenders under the
above mentioned notice have been
extended up to 10 a.m. on Wednesday,
15th January, 1969.

17th December, 1968.
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30ARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA
1I-General -Manager javza li: —

Salll am. tat-Tlieta, 124 ta’ Dicem-
bru, 1968, jintlaqghu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. 82/68. Provvista ta’
Wire tar-ram iebes u mikxuf,

Avviz Nru. 83/68. Provvista ta
Pilor Control Cable.

Avviz Nru. 86/68. Thaflir ta’ trinek
u tqeghid ta’ cables fl-Industria] Estate
ta’ Imriehel.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, is-7 ta’ Jannar,

1969, jintlagghu offerti maghlugin
chal:— :

Avviz. Nru. 85/68. Provvista ta’
H. V. Cable. “

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, 1-14 ta’ Jannar,
1969, jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—
¥ Avviz Nru. 87/68. Provvista ta’
Meters ta’ 1-Elettriku.

Jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull Do-
kument ta’ 1-Offerta.

H-iormoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,

f’kwl gurnata tax-goghol bejn it-8.30

a.m. u nofs in-nhar.

Is-17 ta’ Dicembru, 1968]

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up to
11 a.m, on Tuesday, 24th December,
1968, for: — ,

Advt. No. 82/68. Supply of Hard
Drawn Bare Copper Wire.

Advt. No. 83/68. Supply of Pilot
Control Cable.

Advt. No. 86/68. Trenching and
laying of cables at Mriehel Industrial
Estate.

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, 7th January,
1968, for:—

Advt. No. 85/68.
Cable.

Supply of H.V.

Sezled tenders will be received up to
11 a m. on Tuesday, 14th January, 1969,
for:— i
* Advt. No. 87/68. Supply of Electri-
city Meters.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

17th December, 1968.

CANCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, Kingfisher Limited, of Charles Stree,
West Bromwich, Staffordshire, England, the holders of Patent No. 419 having failed
to pay in advance the annual fees within three months from the date on which they
became due, have forfeited their rights to the Patent granted to them by Warrant

No. 419 dated 22nd May, 1965.

17th December, 1968.

Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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CANCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, Merck & Co. Inc., of 136 East Lincoln
Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., the holders of Patent No. 391 having failed to
pay in advance the annual fees within three months from the date on which they
became due, have forfeited their rights to the Patent granted to them by Warrant No.
391 dated 26th June, 1968.

17th December, 1968. ‘ Louis SamMMUT BRIFFa,
S Comprroller of Industrial Property.
£ & ®
CANCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, Roger Williams Addor, Esq., of 347A,
R.R.I, Pennington, State of New Jersey, U.S.A., the holder of Patent No. 399 hav-
ing failed to pay in advance the annual fees within three months from the date on
which they became due, has forfeited his rights to the Patent granted to him by
Warrant No. 399 dated 26th December, .1963.

17th December, 1968. , Louls SamMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
* i x®

CANCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance {Chapter 48) that, Merck & Co. Inc., of 136 East Lincoln
Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., the holders of Patent No. 392 having failed to
pay in advance the annual fees within three months from the date on which they
became due, have forfeited their rights to the Patent granted to them by Warrant No.
392 dated 26th June, 1968. :

17th December, 1968. . Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptrolter of Indusirial Property
#* % *

CAMNCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft,
vormals Meister Lucius & Bruning, of 45 Bruningstrasse, Frankfurt Main, Federal
Republic of Germany, the holders of Patent No. 407 having failed to pay in advance
the annual fees within three months from the date on which they became due, have
forfeited their rights to the Patent granted to them by Warrant No. 407 dated 26th
June, 1963.

17th December, 1968. Louts SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
* ® ®

CANCELLATION OF PATENT

Notice is hereby given, in accordance with Section 48 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that, Norman Edward Way, Esq., of 26, Cottage
Lane, Portsmouth, England, the holder of Patent No. 415 having failed to pay in
advance the annual fees within three months from the date on which they became
due, has forfeited his rights to the Patent granted to him by Warrant No. 415 dated
8th January, 1964.

17th December, 1968. Louis SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrie! Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that “Princes” Foods Limited, a company
organised and existing under the laws of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, of “Princes” House, Wilson Road, Huyton, Liverpool, Lancashire,
England, Manufacturers, have filed an application on the 4th November, 1968 for
the registration of a trade mark consisting of a word-device reproduced hereunder
in respect of beer, ale and porter; mineral and aerated waters and other non-alcoho-
lic drinks; syrups and other preparations for making beverages, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 9736).

“PRINGES”

17th December, 1968. Louls Sammur BRIFFA,
Comptrotler of Industrial Property.
* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Edwards Harlene Limited of 58, Gough
Street, London, W.C., England, Manufacturing Chemists, have filed an application
on the 13th November, 1968 for the registration of a trade mark consisting of a
word /device reproduced hereunder in respect of breath purifiers and body deodo-
rants produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9748).

SPOT

17th December, 1968. Louis SAMMUT BRIFFa.
Comptroller of Industrial Property

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Van Den Berghs and Jurgens
Limited, of Unilever House, Blackfriars, London, E.C.4., England have filed an
application on the 16th August, 1968 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of edible oils and edible fats, milk and
other dairy products produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9613).

RIVAL

-

17th December, 1968. Louis SammuTt BRIFFA,
Comprroller of Industrial Propers
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 99 of. the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products:Limited;. of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England, Manufacturing Chemists; have
filed an application on the 28th August, 1968 for the registration of a trade mark-
consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary :
and sanitary substances, infants’ and invalids’ foods; plasters; material for bandag-
ing, material for stopping teeth; dental wax; disinfectants, preparations. for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade: (Trade Mark
No. 9642). L S e e o -

The right to the exclusive use of part of the word, namely ‘ALGO’ is disclaimed.

ALGOPLEX

17th December, 1968. Louis SAMMUT BRIFFA. .,
Comptroller of Industrial Property.

* #* *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products: Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England, Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 14th October, 1968 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances, infants’ and invalids’ foods; plas/ars; material for bandag-
ing, material for stopping teeth; dental wax; disinfectants, preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 9717). B :

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 8867 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

DRAPSULETS

17th December, 1968. Louis SavMUT BRIFFa,
) S Cump’tro/ler ol Industrial Property

* w0 Lo

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mr Carmel Debono, of “Joseph”, Hom-
pesch Street, Fgura, has filed an application on the 16th November, 1968 for the
registration of a trade mark consisting of a word reproducsd hereunder in respect
of cigarettes produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9750).

BRIGADE

17th December, 1968. Louls SAMMUT BRIFFa,
’Cu‘mmmller’ of- Indusirial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial: Property:
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Van Den Berghs and ‘Jurgens
Limited, of Unilever House, Blackfriars, London, E.C.4., have filed an:.application
on the 7th Novembozr, 1968 for the registraticn of a-trade mark consisting.of.a word:
reproduced hereunder in respect of edible oils, edible fats, milk and other dairy
products produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9747).

PASTEEN

17th December, 1968. - Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Propersy.
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“TRADE MARKS

-~ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chdpter:48):that R.J. Reynolds Tobacco Company, a' cor-
-poration of the State of New Jersey, with an office at Main and Fourth Street, City
of ‘Winston-Salemy; State of North Carolina,. United- States-of America, have filed
an application on the 4th November, 1968 for the registration of a trade mark con-
sisting of a device reproduced hereunder in respect of beer, ale and porter; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks, syrups and other preparations
for making beverages, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.. 9743).
The right to the exclusive use of the letters RJR is disclaimed.

17th December, 1968. LOUIS SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that R.]. Reynolds Tobacco Company, a cor-
poration of the State of New Jersey, with an office at Main and Fourth Street, City
of Winston-Salem, State of North Carolina, United States of America, have filed
an application on the 4th November, 1968 for the registration of a trade mark con-
sisting of a device reproduced hereunder in respect of meat, fish, poultry and game;
meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, eggs,
milk and other dairy products; edible oils and fats, preserves, pickles, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 9742). : :

The right to the exclusive use of the letters RJR is disclaimed.

17th December, 1968. ; Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property
% * ¥

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that R.]. Reynolds Tobacco Company, a cor-
~poration of the State of New Jersey, with an office at Main and Fourth Street, City
of Winston-Salem, State of North Carolina, United States of America, have filed
an application on the 4th November, 1968 for the registration of a trade mark con-
sisting of a device reproduced hereunder in respect of tobacco, raw or manufac-
tured; smokers? articles, matches, produced by them and of their trade. (Trade

Mark No. 9744). e
The right to the exclusive use of the letters RJR is disclaimed.

LOUIS SAMMUT BRIFFA,

17th-December, 1968. '
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that R.]. Reynolds Tobacco Company, a cor-
poration of the State of New Jersey, with an office at Main and Fourth Street, City
of Winston-Salem, State of North Carolina, United States of America, have filed
an application on the 4th November, 1968 for the registration of a trade mark con-
sisting of a device reproduced hereunder in respect of coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and preparations made from cereals;
bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, pepper, mustard, vinegar, sauces, spices, ice, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 9745).

The right to the exclusive use of the letters RJR is disclaimed.

17th December, 1968. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

x % *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that British-American Tobacco Company
Limited, of Westminster' House, 7, Millbank, London, S.W., England, Tobacco
Manufacturers, have filed an application on the 21st October, 1968 for the registra-
tion of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of tobacco
whether manufactured or unmanufactured produced by them and of their trade.

(Trade Mark No. 9726).
e REGATTA

. Louis SAMMUT BRIFFa,
17th December, 1968. Comptroller of Industrial Property.

* & *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Austin, Nichols & Co. Incorporated, a
Virginia Corporation of 58th Street and 55th Drive, Maspeth, New York, U.S.A,,
have filed an application on the 21st November, 1968 for the registration of a trade
mark consisting of a device reproduced hereunder in respect of whiskey produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 9760).

17th December, 1968. Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property
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- AVVIzZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERC]JALI
e LOMM}:RCIAL PARTNERSHIP NOTICES
L S : ; [891 ]

- skond lArtlkolu 191 (d) ta’ l-Ordmanza ta’
1-1962. dwar 1s—Soc;eta11et Kummerqah ngharrfu
illi fil-11, ta’ Novembru, 1968, Griscti’s Embroid-
eries Ltd bufficciu registrat 302 Trlq Irjali, il- Belt
Valletta, 11\I\onsen3at 0har -registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni .rezokont dwar t_1bd;l fid-diretturi. ~Ir-re-
gistrazzjoni saret fis-26 ta’ Novembru, .1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum vi§-26 ta’ Novembru,
1968.
(C 275)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the [1th November, 1968, Gristi’s
Embroideries Ltd., with a registered office at 302,
Kingsway, Valletta, delivered for registration and
puslication a notification of changes among direct-
ors.  Registration was effected on the 26th No-
vember, 1968.

Registry of Partnerships this 26th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MIFSuUD,
Registrar of Partnerships.

[ 892 ]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962° dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fl-4" ta’ Novembru, 1968, Eagle International
Airlines (Malta) Limited, b’ufficcju registrat 21,
Triq Dingli, tas-Sliema, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzjoni
ghamlet tibdil fl-Istatut,
: b) rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-regisirazzjoni saret fis-26 ta’ Novembru, 1968.

straordinarja 1i

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26 ta’ Novembru,
1968.

(C 555)
S V. E. MiFsub,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section, 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
iled that on the 4th’'November, 1968, Eagle In-
ternational Airlines (Malta) Limited, with a re-
gistered: office at 21, Dingli Street, Sliema, deli-
vered for registration and publication:

a) a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting alterations to the Articles,

b) a notification of changes among directors.
Registration was effected on the 26th November,
1968.

Registry of Partnerships this 26th day of Novem-
ber, 1968.

~ V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 893 ]

“Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
1i jikkostitwixxu Datek (Malta) Ltd.. kumpannija
b’responsabbiltd limitata b’uffictju registrat Villa
Datek, Trig il-Qawra, San Pawl il-Bahar, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
'hi fit-23 ta’ Novembru, 1968. Ir-registrazzjoni
saret fit-23 ta’ Novembru, 1968, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta’ Novembru,
1968.

(C 131D)
V. E. Mirsup,
‘Registratur tas-Socjetajiet.

In terms-of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships’ Ordinance - 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Datek (Malta) Ltd., a limited
liability company- with registered office at Villa
Datek, Qawra Road,! St Paul’s Bay, Malta, were
delivered for reglstranon and. publication -on the
23rd November, 1968. ‘Régistration was effected
on the 23rd November, 1968, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Reglslry of Parmershlpa this 23rd day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MrrFsup,
Registrar of Partnerships.

[ 894 ]

sSkoad 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
i jikkostitwixxu, Land Developers & Interior
Finishers:Ltd., kumpannija b’responsabbiltd limita-
ta - b'ufficcju registrat 211E, Trig Sant Ursola,
~il-Belt Valletta Malta, gew konsenjati ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni fil-25 ta’. Novembru,
1968. Ir-registrazzjoni saret fil-25 ta’ Novembru,
1968,: u certifikat ta’ - registrazzjoni «gie'~mahrug
fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il- Ium il-23 ta Novembru
1968. o
(C 1312)

- V. E. MirFsup,
Reglstratur tas-Socjetajiet.

" ber, 1968

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships: Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting, Land Developers & Interior
Finishers Ltd., a limited liability company with

registered «office at 211E. St Ursula’s Street, Val-

letta, Malta, were delivered for registration and
publicationgon the 25th November, 1968. Regis-
tration was effected on the 25th November, 1968,
and a cert;flcate of registration was issued on the

. rtnershlps this 25th day of Novem—

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.
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[ 895 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-16 ta® Novembru, 1968, Malwyn Limited,
b’uffil¢ju registrat 10, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt
Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
ghamlet zieda fil-kapital. Tr-regisirazzjoni saret
fis-26 ta’ Novembru, 1968.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum is-26 ta’ Novembru,
1968.

(C 1055)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu:
ili l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu M. G. Enterprises Limited, kum-
pannija bresponsabbiltd limitata buffil¢ju regis-
trat 41/1, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta, Malta,
gew konsenjati ghar-regisirazzjoni u pubblikazzjo-
ni fis-26 ta’ Novembru, 1968. Ir-registrazzjon: sa-
ret fis-26 ta” Novembru, 1968, u certifikat ta’ regis-
trazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet’il-lumis-26 ta’ Novembru,
1968.

(C 1314)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 16th November, 1968, Malwyn
Limited, with a registered office at 10, South
Street, Valletta, delivered for registration and pub-
lication a copy of an extraordinary resolution
effecting an increase of capital. Registration was
effected on the 26th November, 1968.

Registry of Partnerships this 26th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 896 ]

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting M. G. Enterprises Limited, a
limited liability company with registered office at
41/1, Merchants Street, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
26th November, 1968. Registration was effected
on the 26th November, 1968, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 897 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’

1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
{lli I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
Ii- jikkostitwixxu Dogwood Holdings Limited,
kumpannija b’responsabbilta limitata buffic¢ju re-
gistrat 34/2, Triq id-Dejqa, il-Belt Valletta, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fis-26 ta’ Novembru, 1968. Ir-registrazzjoni
saret fis-26 ta' Novembru, 1968, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26 ta” Novembru,
1968. R
(C 1313) ;

V. E. MIrFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u. l-istatut ta’ l-assoljazzjoni
Ii jikkostitwixxu Prestige House Limited, kum-
pannija b’responsabbilta limitata bufficcju regis-
trat 34/2, Trig id-Dejoa, il-Belt Valletta, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fit-28 ta’> Novembru, 1968. Ir-registrazzjoni
saret fit-28 ta’ Novembru, 1968, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’ Novembru,
1968.

(C 1315)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

[ 898 ]

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Dogwood Holdings Limited,
a limited liability company with registered office
at 34/2, Strait Street, Valletta, Malta, were deli-
vered for registration and publication on the 26th
November, 1968. Registration was effected on
the 26th November, 1968, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MIirsup,
Registrar of Partnerships

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Prestige House Limited, a
limited liability company with reegistered office at
34/2, Strait Street, Valletta, Malta, were delivered
for registration and publication on the 28th No-
vember 1968. Registration was effected on the
28th November, 1968, and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 28th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MIFsup.
Registrar of Partnerships
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Skond 1-Artikotu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
i jikkostitwixxu M.LC.C. Enterprises L imited,
kumpannija b’responsabbilth limitata b’ufficzju re-
gistrat 180, Trig it-Torri, tas-Sliema, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fid-
29 ta’ Novembru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fid-
29 ta’ WNovembru, 1968, u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-29 ta’ Novembru,
1968.

(C 1316)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d)'of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is “hereby" noti-
fied that the memorandum and drticles of asso-
ciation constituting M.I.C.C." Enterprises Timited,
a limited liability c:xmpany with registered office
at 180, Tower Road, Sliema, Malta, were delivered
fer regisiration and puohcatmn on the 29th No-
vember, 1968. Registration ‘was effected on ‘the
25th November 1968, and a certificate of regmtra-
tion was issued on the same day.

Registry of Partnershlps this 29th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[ 900 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi f1-20 ta’ Novembru, 1968, St Andrew’s Estates
Limited, b’ufficcju registrat 43C, St Paul’s Build-
ings, Triq il-Lvant, il-Belt Valletta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja i
ghamlet tibdil fl-Istatut,

b) rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Tr-registrazzjoni saret fl-4 ta’ Ditembru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta’ Dicembru,
1968.
(C 932)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-SoCjetajiet.

[ 901 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sogjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-22 ta’ Novembru, 1968, John N. Cassar &
Co. Ltd., buffic¢éju registrat 177-178. Triq Marina,
tal-Pietd, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-re-
gistrazzjoni saret fl-4 ta’ Dicembru, 1968.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum 1-4 ta’ Dicembru,
1968.
(C 604)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 20th November, 1968, St Andrew’s
Estates Limited, with a registered office at 43C, St
Paul’s Buildings, West Street, Valletta, delivered
for registration and publication:

a) a copy of an extraordinary resolution ef-
fe~ting alterations to the articles,

b) a notification of changes among directors.
Registration was effected on the 4th December,
1568.

Registry of Partnerships this 4th day of Decem-
ber, 1968.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 22nd November, 1968, John N.
Cassar & Co. Ltd., with a registered office at
177-178, Marina Street, Pieta, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
4th December, 1968.

Registry of Partnerships this 4th day of Decem-
ber, 1968.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 902 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fid-29 ta’ Novembru, 1968, St George’s Bay
Hotel Limited, b’ufficcju registrat Villa Rosa, San
Gorg, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li gham-
let tibdil fl-istatut. Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta’
Dicembru, 1968.

Registru tas~Soc;etapet il-lum 14 ta’ Dicembru,
1968.

(C 559)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 29th WNovember, 1968, St George’s
Bay Hotel Limited, with a registered office at Villa
Rosa, St George’s, delivered for registration and
publication a copy of an extraordinary resolution
effecting alterations to: the articles. Registration
was effected on the 4th December, 1968."

Registry of Pdrtnershxps th1s 4th day of Decem-
ber, 1968: :

. V. E. Mirsup,
k ' Registrar of Partnerships.
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Skend l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-19v2 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi -nemorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu D.E.G. Developments (Overseas)
Ltd., kumpannija b’responsabbilth limitata b’uffic-
¢ju registrat 96, Trig il-Kbira, tas-Sliema, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fl-4 ta’ Di¢embru, 1968. Ir-registrazzjoni saret

fl-4 ta’ Dicembru, 1968, u certifikat ta’ registraz-
* zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.
Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta’ Dicembru,
1968.
(C 1322) .
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commescial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting D.E.G. Developments (Over-
seas) Ltd., a limited liability company with regis-
tered office at 96, High Street, Sliema, Malta,
were delivered for registration and publication on
the 4th December, 1968. Registration was effected
on the 4th December, 1968, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 4th day of Decem-
ter, 1968.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 904 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
i jikkostitwixxu Pietd Services Limited, kumpan-
nija b’responsabbiltd limitata b’uffic¢ju registrat
292/13, Triq Irjali, il-Belt Valletta, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-4
ta’ Di¢cembru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fl-4 ta’
Dicembru, 1968, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-4 ta’ Dicembru,
1968.

(€ 1321)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Pieta Services Limited, a limit-
ed liability company with registered office at
292/13, Kingsway, Valletta, Malta, were delivered
for registration and publication on the 4th De-
cember, 1968. Registration was effected on the
4th December, 1968, and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 4th day of Decem-
ber, 1968.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 905 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
i-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi fil-15 ta’ Novembru, 1968, The Malta Industrial
Development Study Company Limited, b’ufficéju
registrat Airways House, Triq il-Kbira, tas-Slie-
ma, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni:

~a) kopja  ta’ rizoluzzjoni straordinarja. Ii
biddlet l-isem tal-kumpannija ghal Economic De-
velopment Institute of Malta Limited,

b) zewg rezokonti dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fid-29 ta’ Novembru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-29 ta’ Novembru,
1968.
(C 72)
V. E. MIFsuUD,
Registratur tas-Sodjetajiet.

. In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 15th November, 1968, The Malta
Industrial Development Study Company Limited,
with a registered office at Airways House, High
Street, Sliema, delivered for registration and pub-
lication: o

a) a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting a change of name to Economic Develop-
ment Institute of Malta Limited,

b) two notifications of
directors.

Registration was effected on the 29th November,
1968.

Registry of Partnerships this 29th day of Novem-

ber, 1968.

changes among

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 906 1

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-23 ta’ Novembru, 1968, Oceans Enterprises
Ltd., b’uffi¢¢ju registrat 15, Triq il-Prinéep Albert,
tas-Sliema, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-
registrazzjoni saret fit-30 ta’ Novembru, 1968.

Registru tas-Sogjetajiet il-lum it-30 ta’ Novembru,
1968.
(C 1178)
V. E. MIFsup,
" Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 23rd November, 1968, Oceans
Enterprises Ltd., with a registered office at 15,
Prince Albert Street, Sliema, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
30th November, 1968. :

Registry of Partnerships this 30th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.
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skond. 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 Jdwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
it fid-29 ta’ April, 1968, Vista Estates Limited,
b uffic¢jn registrat 15, Triq il-Prinlep Albert, tas-
Sliema, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-
registrazzjoni saret fit-30 ta’ Novembru, 1968.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-30 ta’ Novembru,
1968.
(C 227
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 29th April, 1968, Vis‘a Es‘ates
limited, with a registered office at 15, Prince
Albert Street, Sliema, delivered for registration
and publication a notificaticn of changes among
directors. Registration was effected on the 30th
November, 1968.

Registry of Partnerships this 30th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. Mirsub.
Registrar of Partnerships.

{ 908 1

Skend I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
i l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
Ii jikkostitwixxu Metalcraft Limited, kumpannija
b’responsabbiltd limitata b'ufficéju registrat Villa
Grech Mifsud, il-Mosta, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-3 ta’ Di-
(emoru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Di-
¢embru, 1968, u certifikat ta’ registrazzjoni g'e
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-3 ta’ Dicembru,
1968.

(C 1320)
V. E. Mifsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Metalcraft Limited, a limited
liability c:mpany with registered office at Villa
Grech Mifsud, Mosta, Malta, were delivered for
registration and publication on the 3rd December,
1968. Regisiration was effected on the 3rd Decem-
ber, 1968, and a certificate of regisiration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships this 3rd day of Decem-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 909 1

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
{-1962 dwar is-Socjetajiet Kummerijali ngharrfu
illi 1-memorandum wu l-istatut ta’ l-assofjazzjoni
1i jikkostitwixxu Plant, Earthmoving Equipment,
Crane Hire and Contracting Company (Malta)
Limited, kumpannija b’responsabbiltd limitata
b’ufficéju registrat Regency Building, 249-254,
Trig Irjali, il-Belt Valletta, Malta, gew konsenjati
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-3 ta’ Di-
¢cembru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Di-
(embru, 1968, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-3 ta’ Dicembru,
1968.

(C 1318)
V. E. Msrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Plant, Earthmoving Equipment,
Crane Hire and Contracting Company (Malta)
Limited, a limited liability company with register-
ed office at Regency Building, 249-254, Kings-
way, Valletta, Malta, were delivered for reg’stra-
tion and publicaticn on the 3rd December, 1968.
Registration was effected on the 3rd December,
1968, and a certificate of registration was issued
on the snme day.

Registry of Partnerships this 3rd day of Decem-
ber, 1968.

V. E.- MiFsSUD,
Registrar of Partnerships.

[ 910 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
1i jikkostitwixxu Choice Real Estates Limited,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’ufficciu
registrat 173, Triq Britannja, il-Belt Valletta, Mal-
ta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fit-3 ta’ Dilembru, 1968. Ir-registrazzjoni
saret fi-3 ta’ Ditembru, 1968, u centifikat ta’ re-
gistrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.
~ Registru tas-Socjetajiet il-lum it-3 ta’ Dicembru,
1968.

(C 1319)
V. E. MiFsup.
Registratur tas-Socjetajiet.

at 173, Britannia- Street,

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-

ciation constituting Choice Real Estates Limited,

a limited liability company with registered office
Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
3rd Decem™er, 1968. Registration was effected on
the 3rd December, 1968, and a certificate of
registration was issued on the same day. -

Registry of Partnerships this 3rd day of Decem-
ber, 1968.

V. E. Mirsub,
Registrar of Partnerships.
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Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum wu l-istatut ta’ l-assodjazzjoni

i jikkostitwixxu Humphreys Export Limited, kum-

pannija b’responsabbilty limitata b’ufficCju regis-
trat 162, Trig I-Ifran, il-Belt Valletta, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fid-
29 ta’ Novembru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fid-

29 ta’ Novembru, 1968, u certifikat ta’ registraz-’

zjoni gie mahrug fl-istess gurnafa.
Registru tas-So¢jetajiet il-lum 1d-29 ta’ Novembru,
1968.
(C 1317)
V. E. Mifsup.
Registratur tas-Socjetajiet

* In terms of Section 191 (d) of the  Commercial
Partnerships Ordinance 1962. it is hereby noti-
fied that ‘the memorandum and articles of asso-
ciation’ cons‘ituting Humphreys Export  Limited,
a limited liability: ccripany with registered office

at 162, Old Bakery' Street, Valletta, Malta, were
de]ivel‘éd for registration and publication on the
29th November, 1968. Registration was effected
on the 29th Novemtber, 1968, and a certificate of

registration was issued on the same day.
Registry of Partnershlps this 29th day of Novem-
ber, 1968.

V. E. MiFsup.
Registrar of Partnerships.

[ 912 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercéjali ngharrfu
illi fit-13 ta’ Novembru, 1968, Boathire Interna-
tional (1967) Limited, b’ufficéju registrat 4/1, Ix-
Xatt ta® I-Imsida, I-Imsida, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil
fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Dicem-
bru. 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-3 ta’ Dicembru,
1968.

(C 874)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

[ 913 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
itli fis-27 ta’> Novembru, 1968, B. & H. & Asso-
ciates Limited. b’uffi*¢ju redistrat 18. Flat 2B,
Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzioni stracrdinarja -—
(D' i ghamlet tibdil fl-Istatut,
(i) Dbiddlet l-ufficcju registrat ghal 206/1,
Triq I-Ifran, il-Belt Valletta,
h)  rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Dicembru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-3 ta’ Dicembru,
1968.
(C 890)
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

[ 914 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza @’
1-1962 dwar is-Soédietajiet Kummercjali ngharrfv
illi fit-23 2’ Novembru, 1968, Tencorp (Malta)
Uimited. b'uffictju reaistrat 10, Trig Nofs in-Nhar,
-Belt Valletta, ikkorserjat ghar-registrazzjcni u
nubblikazzjani .rezok-nt dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit-3 ta’ Dicembru, 1968..

Registru tas-So¢jetnjiet il-lum it-3 ta’ Di¢embry,
1968.
(C 557)
V. E. MIFsuUD.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied thot on the 13:h Novemtber, 1968, Boathire
International (1967) Iimited, with ~a registered
office at 4/1, Msida Sea Front, Msida, delivered
for registration and publication a notification of
changes am<ng directors. Registration was effect-
ed on the 3rd December, 1968.

Registry of Partnerships this 3rd day of Decem—
ber, 1968.

V. E. Mrrsup.
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962. it is hereby noti-
fied that on the 27th November, 1968, B. & H.
& Associates Limited, with a registered office at
18, Flat 2B, South Street, Valletta, delivered for
registration and publication:

a) a copy of an extrasrdinary resolution -—

(i) effecting alterations to the articles,’
i) changing the registered office to 206/1

Old Bakery Street, Valletta,

k) a notification of changes among directors.
Regisiration was effected on the 3rd December,
1968.

Registry of Partnerships this 3rd day of Decem-
ber, 1968.

V. E. MiFsup.
Registrar of Partnerships

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby 'noti-
fied that on thé 23rd November; 1968. Tencorp
(Malta) Limited, with a registered office at 10,
South Street, Valletta. delivered for registration
and. publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 3rd
December, 1968. '

Registry of Partnershlps this’ 3rd day of Decem-
ber, 1968.

V E. -MrrsuD,
Reglstrar of Partnerships.
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AVVIZ TAL-QORTI

[291]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija litha
tl-Artikolu 293 (2) tal-Kodici Civili, il-Qerti ta® =
Revizjoni ta’ 1-Attijiet Nutarili, b’degriet tal-5 ta’
Dicembru, 1968, ordnat il-korrezzjoni ta’ 1-Att ta’.
Mewt ta’ John Abela li jgib in-numru 1020 tas-':
sena 1951, fis-sens illi fil-kolonna intestata, “Jekk
mizzewweg jew mizzewga, ghazeb jew xebba,
armel jew armla”, il-kelma “Camilleri” ghandha
tigi mibdula bil-kelma “Cassar”.

Fir-Regist‘ru; fal-Qorti ta® Revizjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili, il-lum is;7kta’ Dicembru, 1968.

S. BorG CARDONA,
Registratur,

.COURT NOTICE

Translation
IF- IS hereby notified that in exercise of the

< powers conferred by Section 293 (a) of the Civil
~Code, the Court of Revision of Notarial Acts,
. by a decree dated the 5th day of December, 1968,
.ordered the correction of the Act of Death of

John  Abela, bearing number 1020 of the year
1951 'in “the sense that in ‘the column entitled
“Whether married or unmarried, widower or
widow”, “Camilleri” be substituted by the word
“Cassar”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 7th day of December, 1968.

S. BoRG ‘CARDONA,
Registrar,

“Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni

. Printed at_the Department of Information -




